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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, achtste kamer, de 31e 

mei 1983 door de Staatssecreta­ 

ris voor Landbouw verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van ministerieel besluit 

"tot wijziging van het ministe­ 

rieel besluit van 19 september 

1980 betreffende de melkafre- 

keningen aan de producenten", 

heeft de 16e juni 1983 het vol­ 

gend advies gegeven : 

L. 15.528/8. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, huitième chambre, 

saisi par le Secrétaire d'Etat 

à l'Agriculture, le 31 mai 1983, 

d'une demande d'avis sur un pro­ 

jet d'arrêté ministériel "modi­ 

fiant l'arrêté ministériel du 19 

septembre 1980 relatif aux docu­ 

ments de paiement du lait aux 

ducteurs", a donné le 16 juin 1983 

l'avis suivant: 
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I. DRAAGWIJDTE VAN HET ONTWERP. 

Het ontwerp werd reeds aan de Raad van 

State voorgelegd en gaf toen aanleiding tot het advies 

L. 15.106/8. De Minister van Buitenlandse Betrekkingen heeft 

ingestemd met het ontwerp op 5 mei 1983 en aldus werd tege­ 

moet gekomen aan de door de Raad van State opgeworpen tekort­ 

koming. 

Krachtens artikel 3, § l, 1°, van de wet van 28 maart 

1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisse­ 

rijprodukten, kan de Koning, ten aanzien van de in die wet ver­ 

melde produkten,de voorwaarden bepalen met betrekking tot be­ 

paalde handelingen waaronder de verwerking, de bewerking, het 

vervoer, de behandeling, de bereiding en de conditionering. De 

Koning kan, met toepassing van artikel 3, § l, 3°, van de wet, 

eveneens de activiteiten van de personen die de onder 1° ge­ 

noemde handelingen stellen aan een voorafgaande machtiging of 

erkenning onderwerpen en op grond van artikel 3, § I, 4°, van 

de wet de voorwaarden bepalen tot het verkrijgen en behouden 

van een machtiging of erkenning als bedoeld in 3°. 

Ter uitvoering van die wetsbepaling heeft de Koning 

in artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 oktober 1968 

betreffende de voorafgaande erkenning der ondernemingen die 

zuivelprodukten vervoeren, bereiden, omvormen of conditioneren, 

bepaald dat "ieder lichamelijk of rechtspersoon die zuivel­ 

produkten aankoopt om ze, met het oog op de verkoop te onder­ 

werpen aan bewerkingen van bereiding, van fabricage, van om­ 

vorming of van conditionering ... te dien einde voorafgaande­ 

lijk door de Minister van Landbouw (moet) worden aangenomen". 

Om erkend te worden en te blijven moeten die personen voldoen 

aan de bij artikel 3 van het koninklijk besluit gestelde voor­ 

waarden. In het voormelde artikel 3 werd sub 5, dat werd inge­ 

voegd bij koninklijk besluit van 26 augustus 1980, onder deze 

... / ... 
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voorwaarden vermeld : "zich te onderwerpen aan de voorwaarden 

vastgesteld door de Minister van Lanàbouw met betrekking tot 

de melkafrekeningen aan de producenten". 

Het ministerieel besluit van 19 september 1980 be­ 

treffende de melkafrekeningen aan de producenten houdt voor­ 

schriften in met betrekking tot het opmaken van bedoelde melk­ 

afrekeningen. 

Het ontwerp strekt ertoe die regeling te wijzigen 

in die zin dat voortaan een onderscheid wordt gemaakt in de 

melkafrekeningen naargelang zij opgemaakt worden op basis 

van de geleverde kilo's botervet en eiwitstoffen of op basis 

van de geleverde liters melk. 

Met betrekking tot het geval waarin de melkaf­ 

rekeningen worden opgemaakt op basis van de geleverde kilo's 

botervet en eiwitstoffen, wordt de geldende regeling aange­ 

vuld door de expliciete vermelding van "de geleverde hoeveel­ 

heden (kg) van botervet en eiwitstoffen", een gegeven dat ei­ 

genlijk ook nu reeds uit de overige te vermelden gegevens zou 

kunnen worden afgeleid. 

Met betrekking tot het geval waarin de melkafreke­ 

ningen worden opgemaakt op basis van de geleverde liters melk, 

dienen voortaan d~ aanpassingen voor gehalten aan botervet en 

eiwitstoffen die afwijken van de gehalten van standaardmelk 

vermeld te worden. Ook dit gegeven zou nu al kunnen worden 

afgeleid uit de combinatie van de definitie van 

en de gegevens over het effectief gehalte aan botervet en aan 

eiwitstoffen. Deze explicitering wordt verder aangevuld met 

de vermelding van "de netto melkprijs per liter en het totaal 

te betalen bedrag". 

. .. / ... 
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De bepaling welke betrekking heeft op lIalle andere 

gegevens zoals de premies en de afhoudingen" blijft behouden. 

II. OPMERKINGEN. 

1. Het opschrift. 

Men schrijve het opschrift als volgt : 

IIMinisterieel besluit tot wijziging van het ministerieel be­ 

sluit van 19 september 1980 betreffende de melkafrekeningen 

aan de producentenll• 

2. De aanhef. 

Aangezien het ministerieel besluit genomen wordt 

in uitvoering van artikel 3, 5°, van het koninklijk besluit 

van 21 oktober 1968, schrijve men in de tweede aanhaling 

" ... , inzonderheid op artikel 3, 5°, ingevoegd bij 

het koninklijk besluit van 26 augustus 1980;11. 

Tussen de derde en de vierde aanhaling voege men de 
volgende vermelding in : 

IIGelet op het akkoord van de Minister van Buitenland­ 

se Betrekkingen;". 

3. Bepalend gedeelte. 

Artikel 1. 

De voorlaatste zin van de in artikel l ingevoegde 

vervangende tekst schrijve men aldus : "Indien de melkafreke- 

... / ... 
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ningen worden opgemaakt op basis van de geleverde liters melk, 

worden bovendien de aanpassingen ten opzichte van de basisprijs 

voor gehalten ... « 



GY. - 6 - L. 15.528/8. 

I. PORTEE DU PROJET. 

Le présent projet a déjà été soumis au Conseil d'Etat 

et a fait l'objet de l'avis L. 15.106/8. Le Ministre des Relations 

extérieures ayant marqué son accord sur le projet le 5 mai 1983, 

il est à présent satisfait à la formalité dont le Conseil d'Etat 

avait signalé l'omission. 

En vertu de l'article 3, § 1er, 1°, de la loi du 

28 mars 1975 relative au commerce des produits de l'agriculture, 

de l'horticulture et de la pêche maritime, le Roi peut, en ce qui 

concerne les produits visés dans cette loi, déterminer les condi­ 

t.Lons de certaines opérations telles que la transformation, le tra­ 

vail, le transport, la manipulation, la préparation et le condi­ 

tionnement. Le Roi peut également, én application de l'article 3, 

§ 1er, 3°, de la loi précitée, subordonner les activités des 

personnes effectuant les opérations indiquées au 1° à 
une autorisation ou à une agréation préalable et, en vertu de l'ar­ 

ticle 3, § 1er, 4°, de la même loi, fixer les conditions auxquelles 

sont subordonnées l'obtention et la conservation de l'autorisation 

ou de l'agréation prévue au 3°. 

En exécution de cette disposition légale, l'arrêté royal 

du 21 octobre 1968 concernant l'agréation préalable des entreprises 

de transport, de préparation, de transformation ou de conditionne­ 

ment des produits laitiers prévoit en son article 1er que "toute 

personne physique ou morale qui achète des produits laitiers pour 

les soumettre en vue de la vente à des opérations de préparation, 

de fabrication, de transformation ou de conditionnement doit être 

au préalable agréée à cette fin par le Ministre de l'Agriculture". 

Pour être agréées et le demeurer, les personnes visées doivent 

satisfaire aux conditions fixées à l'article 3 de l'arrêté royal . 

. . . / ... 
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Entre autres conditions, l'article 3 précité prévoit au point 5, 

inséré par l'arrêté royal du 26 août 1980, que ces personnes doi­ 

vent "se soumettre aux conditions fixées par le Ministre de l'Agri­ 

culture concernant les documents de paiement du lait aux produc­ 

teurs" • 

L'arrêté ministériel du 19 septembre 1980 relatif aux 

documents de paiement du lait aux producteurs contient des dispo­ 

sitions concernant l'établissement de ces documents. 

Le projet vise à modifier la r~jlementation en ce sens 

qu'il sera désormais fait une distinction entre, d'une part, les 

documents de paiement établis sur base du nombre de kilos de matière 

grasse butyrique et de protéines livrés et, d'autre part, les docu­ 

ments de paiement établis sur base du nombre de litres de lait livrés. 

Pour le cas où les documents de paiement sont établis sur 

base du nombre de kilos de matière grasse butyrique et de protéines 
1 . - ~~vres, la règle actuelle est complétée par l'obligation de mention- 

ner explicitement "les quantités livrées (kg) de matière grasse buty­ 

rique et de protéines", donnée qui, en fait, pourrait déjà se déduire, 

à l'heure actuelle, des autres éléments à indiquer. 

Lorsque les documents de paiement sont établis sur base 

du nombre de litres de lait livrés, il faudra désornais mentionner 

les ajustements pour les teneurs en matière grasse butyrique et en 

protéines s'écartant des teneurs du lait standard. L'on observera 

que ces données pourraient elles aussi déjà s'obtenir à l'heure actu­ 

elle, en combinant la définition de "lait standard" avec les éléments 

relatifs à la teneur effective en matière grasse butyrique et en 

protéines. 

. .. / ... 
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L'explicitation qu'en donne la disposition en projet est complétée 

par l'obligation de mentionner "le prix net par litre et le montant 

total à payer". 

La disposition relative à "toutes les autres données 

telles que les primes et les réfactions" est maintenue. 

II. OBSERVATIONS. 

1. Intitulé. 

Il faut lire "19 septembre 1980" au lieu de "12 septem- 

bre 1980". 

2. Préambule. 

L'arrêté ministériel étant pris en exécution de l'arti­ 

cle 3, 5°, de l'arrêté royal du 21 octobre 1968, l'on écrira dans 

le deuxième référant : 

" ... , notamment l'article 3, 5°, inséré par l'arrêté 

royal du 26 aoat 1980;". 

Il Y a lieu d'insérer entre le troisième et le quatrième 

référant la mention suivante : 

"Vu l'accord du Ministre des Relations extérieures;". 

3. Dispositif. 

Article 1er. 

Dans l'avant-dernière phrase du nouveau texte proposé à 

l'article 1er, l'on écrira: "Si les documents de paiement sont 

établis sur base des litres de lait livrés, il faut en outre men­ 

tionner les ajustereents du prix de base pour les teneurs ... ". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

G. BAETEMAN, 

J. NIMMEGEERS, 
J. BORRET, 

S. FREDERICQ, 

F. DE KEMPENEER, 

Mevrouw 
Madame 

S. VAN AELST, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. BAETEMAN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. DE COENE, audi­ 
teur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

S. VAN AELST. 
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La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. G. BAETEMAN. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. DE COENE, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

G. BAETEMAN. 


